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Реферат:
1. У дисертації досліджено особливості образної об'єктивації культурного концепту Україна в англомовних
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систему ціннісних домінант української культури та має поняттєвий, ціннісний і образний складники.
Художнє відображення ціннісних домінант культурного концепту Україна розглядається на об'єктному,
суб'єктному і виражальному рівнях образної системи в поетичному перекладі. У роботі виокремлено
домінантні властивості ліричного жанру; розкрито світоглядну й ілюстративну роль символів культури в
поетичному перекладі; запропоновано поняття амфісиметрії образу в поетичному перекладі. Ключові слова:
відтворення, культурний концепт, лірика, образ, образна система, поетичний переклад, трансформації,
ціннісні домінанти.



2. The dissertation suggests a comprehensive study of the artistic reflection of the cultural concept Ukraine in the
English poetic translations of Ukrainian lyrics. The research is based on the cultural paradigm and includes the
interdisciplinary approach, linguistic cultural and cognitive aspects of comparative analysis. The cultural concept
Ukraine is an axiological creation that involves the system of Ukrainian dominant values and has notion, value, and
image constituent parts. The artistic reflection of Ukrainian dominant values is studied on the object, subject and
expression levels of the image system in poetic translation. The work defines dominant features of the lyric genre;
reveals the world-view role of cultural symbols in poetic translation; suggests the definition of image
amphisymmetry in poetic translation. Key words: cultural concept, dominant values, image, image system, lyrics,
poetic translation, reproduction, transformations.
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